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I, Claude Jorda, President of the International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia

{hereinafier “the Tribunal™,

NOTING the Decision on the Application by Dragan Joki¢ for Provisional Release in case
no. I'T-02-53-AR65 rendered on 28 May 2002,

CONSIDERING that the English version of the Decision contains the following paragraph:

CONSIDERING in particular that the Bench held thal pursuant to Rule 65(C) of the Rules of
Procedure and Evidence (*Rules™) the production of a guaraniee from the relevant governmental bady
is advisable but not a prerequisite for provisional release, and that a guaranteg provided by the
Republika Srpska is valid although not necessarily sufficient in every case;

CONSIDERING that this paragraph was omitted from the French version of the Decision

and should have been included;

CONSIDERING that the French text must read as follows:

ATTENDU que, en particulier, le collége de la Chambre d'appel a déclaré que, sellon I"article 65(C) du
Réglement de Procédure ¢f de Preuve (“Reglement™), I'obtention d'une garantie de la part des autorités
gouvernemeniales est souhaitable mais n'est pas indispensable A la mise en liberié provisoire, ef quune
garantie fournie par la Republika Srpska est en principe valable hien qu'elle ne soit pas nécessairement
suffisante dans tous les cas,

FOR THE FOREGOING REASONS,
DECIDE that the above paragraph shall be added 1o the French version of the Decision,

Done in French and English, the French version being authoritative,

Done this twenty-ninth day of May 2002
Al The Hague
The Netherlands
(signed)

Eﬁiding Judge

Appeals Chamber
Judge Claude Jorda

[Seal of the Tribunal)
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